
《建築業安全主任及安全督導員持續進修制度》
Regime de formação contínua dos técnicos superiores de segurança e 

técnicos de segurança na construção civil 

安全管理人員持續進修項目認可申請表
Formulário de pedido de reconhecimento de acção de 
formação contínua do pessoal de gestão de segurança 

此欄由部門職員填寫 Espaço reservado aos serviços 

收件編號 
Entrada n.º :  _________ / 20____

第一部份 1.ª Parte 

申請人資料 Dados do requerente 

申請人姓名
Nome do 
requerente 

中文
Chinês 

澳門手機
號碼
N.º de 
telemóvel 
em Macau 

葡文
Português 

持有准照資料
Dados da licença 
de que é titular 

准照類別
Tipo de 
licença 

 建築業安全主任 Técnico superior de segurança na construção civil 准照編號
Licença n.º  建築業安全督導員 Técnico de segurança na construção civil 

第二部份 2.ª Parte 

持續進修項目資料(申請人必須完成有關項目方可提出認可申請) 
Informações sobre a acção de formação contínua (O reconhecimento só pode ser pedido após o requerente concluir a acção) 

發出證明的實體
名稱
Nome da entidade 
emissora do 
certificado 

中文 
Chinês 

葡文 
Português 

項目名稱
Designação da 
acção 

中文 
Chinês 

葡文 
Português

舉辦地點
Local de realização 

中文 
Chinês

葡文 
Português

舉辦日期
Calendarização 

從 De _______ / _______ / ________ 至 a_______ / _______ / ________ 
日 dia   月 mês   年 ano      日 dia   月 mês   年 ano 

舉行時數
N.º de horas

(必須以 0.5 或整數為單位) 
(em múltiplos de meia hora) 

____________ 小時 horas 

項目類別
Modalidade da 
acção 

 課程 Curso  講座 Palestra  研討會 Seminário 
 工作坊 Workshop  論壇 Fórum 
 考察參觀 Visita de estudo  其他 Outro _____________ 

培訓實體項目編
號 (倘有) 
Código da acção 
dado pela entidade 
formadora (caso 
houver) 

舉辦形式及範疇
Formato de 
realização e área 

 線下 Offline 範疇
Área 

 建築業職安健 Segurança e saúde ocupacional na construção civil 
 工程學 Engenharia 
 資訊科技/軟件應用 Tecnologias de informação/aplicações de software 
 軟技能 Competências sociais e comportamentais 
 與建築業相關工種的專業技能 Competências técnicas específicas de ofícios 

relacionados com a construção civil 



 線上 Online  (建築業職安健) (Segurança e saúde ocupacional na construção civil) 

語言 Idioma  中文 Chinês  葡文 Português  英文 Inglês  其他 Outro __________ 

有關項目是否獲 ‘建築、工程及城市規劃專業委員會’ 認可
為申請持續進修活動？
A acção é reconhecida pelo Conselho de Arquitectura, Engenharia e 
Urbanismo como acção de formação contínua? 

 是，活動認可編號：__________________ 
Sim, o número de acção de formação reconhecida é: 
__________________ 

 否 Não. 

第三部份 3.ª Parte 

個人聲明 Declaração pessoal 

 本人聲明已提交申請認可持續進修項目的資料如下：
Declaro que entreguei os seguintes elementos para o pedido de reconhecimento de acção de formação contínua: 

1. 獲發課程證書/會議類活動出席證明等副本 (申請人如未能提交有關證書/證明，申請將不會獲接納)
Cópias do certificado emitido de curso / de participação em actividade tipo conferência (O pedido não será aceite sem a entrega de tal 
certificado pelo requerente)

2. 課程大綱 / 項目流程及時間表
Conteúdo programático do curso / programação e cronograma da acção

3. 培訓員或講者的學歷、履歷及專業經驗等
Currículo académico e profissional e experiências profissionais dos formadores ou oradores

4. (倘有) 其他被認為對審核申請屬必要的文件或資料
Outros documentos ou informações considerados necessários à apreciação do pedido (caso houver)

 本人聲明提交的資料均為屬實及無誤，同時知悉填寫虛假聲明，須負刑事責任。
Declaro verdadeiros e correctos os elementos apresentados e estar ciente de que declarar com falsidade incorre em responsabilidade penal. 

 本人同意：
Concordo com: 
以  中文   葡文 透過手機號碼接收由勞工事務局發出的短訊通知。

a recepção, através do número de telemóvel, de notificações de SMS enviadas pela Direcção dos Serviços para os Assuntos Laborais 
 em chinês   em português. 

第四部份 4.ª Parte 

收集個人資料聲明 Declaração para recolha de dados pessoais 

 本人聲明：明白並同意勞工事務局按以下聲明收集個人資料：
Declaro que entendo e concordo com a recolha dos dados pessoais pela Direcção dos Serviços para os Assuntos Laborais nos seguintes termos: 
1. 勞工事務局收集及處理個人資料的目的僅用作處理申請的用途。

A Direcção dos Serviços para os Assuntos Laborais recolhe e trata os dados pessoais para efeitos exclusivos do pedido.

2. 為履行法定義務，本局所收集之個人資料可能被轉移到其他公共實體或司法機關，該等實體或機關在處理有關個
人資料時，亦需符合相關法例規定。
No cumprimento dos deveres legais, os dados pessoais recolhidos por esta Direcção de Serviços podem ser transferidos para outra 
entidade pública ou órgão judicial, que observarão igualmente as disposições legais aplicáveis no tratamento destes dados.

3. 根據第8/2005號法律《個人資料保護法》第十一條規定，資料當事人有權透過書面申請查閱或更正上述所填報的個
人資料，或直接向接收由本局轉移有關個人資料的其他公共實體或司法機關作出查閱及更正該等個人資料。
Nos termos do disposto no artigo 11.º da Lei n.º 8/2005 (Lei da Protecção de Dados Pessoais), o titular dos dados pode efectuar pedido 
por escrito para acesso à informação ou rectificação dos dados pessoais acima declarados, ou solicitá-lo directamente à entidade pública 
ou órgão judicial que recebe os dados pessoais transferidos por esta Direcção de Serviços.

________________________________ 
申請人簽署

Assinatura do requerente 

日期 Data: ______ / ______ / _______ 
日 dia  月 mês 年 ano 
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